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CYIHECTBUTEJIBHOE
Mopdonornyeckue mpu3HAKH CYyII€CTBUTETbHBIX:

Hanwmune cnoBoaMeHUTE TbHBIX MOpdeM

1) EaviHcTBEHHOrO YW MHOXECTBEHHOTO  YHCIIa,
IIPOTHUBOIIOCTAB/IeHNEe KOTOPBhIX 00pasyeT rpaMMaTHYeCKYIO
KaTeropuio yrcia — boy —-boys, man — men;

2) OO6I11er0 ¥ POAUTENHHOIO MaJe)Ka, MPOTUBOIIOCTAB/IEHHE
KOTOPBIX 00pa3yeT rpaMMaTHYECKYI0 KaTerOpHI0 Majie)ka —
boy - boy’s, man - man’s

CUHTaKCcM4YeCKHe MPU3HAKU CYIIeCTBUTETbHBIX

1) C1rioco6GHOCTH CYLIEeCTBUTE/IbHBIX  ONpeAensIThbCs
APTUKJISIMU, IPUJIAraTe/IbHBIMU U YN C/IUTE/IbHBIMU;

2) [IpenosuTHBHOE ITOIOXKEHHE OIPe/Ie/IsieMbIX CJIOB.



PakynpTaTUBHBIE NIPU3HAKHU CYILLeCTBUTE/IBHOTO

CroBooOpasoBaTenbHble apPuKChl - dom, -ness, yKas3pIBalOT Ha TO,
YTO CJIOBO SIB/ISIETCSI CYILI€CTBUTE/NBbHBIM; OJHAKO DTOT MPHU3HAK
AB/sIeTCA PaKy/IBTAaTUBHBIM, T.K. JJa/IeKO He KayK[0e CyIleCTBUTe/TbHOe
MMeeT B CBOeM COCTaBe Takue adpPUKChI

CuHTakcnuyeckuii (QYyHKOUS CYHIeCTBUTENIBHOTO -  QyHKIUS

nozsiexxaiero. B mpennoxxenuu Episeme is used in such cases cioBo
Episeme ompenensieTcsi KakK CyLeCTBUTE/IbHOE HAa OCHOBAaHUU

eIJMHCTBEHHO TOT0, YTO OHO yHOTpeO/sieHO B GPYHKIIUM IO IeXKAIIIETO.

OmHaKo MO/Ie)KALM MOTYT OBITh U APyTHe YacTu peuu (MHGUHUTHUB,
repyHANM, MECTOUMEHHE U T.1I.).

CodeTaeMOCTh CYIIECTBUTENBHOTO C TPEJJIOTOM, CTOSIIAM B
npeno3unuu. B npennoxxenun They spoke of love cimoBo love
orpeensieTcs: Kak CylleCTBUTeTbHOe MMEHHO Ha OCHOBAHWYM HATUYHSI
nepex HUM npegsora. OgHAKO Ha/TU4YMe MPENO3UTHUBHOTO MPeora
CBOMCTBEHHO TAaK)K€ HEKOTOPBIM APYIMM KJaccaM CJIOB (repyHOuwi,
MeCTOUMEHHUe).



KATETOPUA HACJIA NUMBER

Kareropus yucia cymecTrBUTe/IbHBIX 00pa3yeTcs
IMPOTHUBOIOCTAaB/I€HHEM IBYX KaTeropuajabHbIX popm -
e TMHCTBEHHOTO Y¥CJjIa U MHO)X€CTBEHHOI'O YHCJIa.

B aHI/TMICKOM sI3BIKe BBIAE/NISIOT CJIeAylolnue pa3psasbl
CylIeCTBUTE/AbHBIX:

Hcunciasiemslie (countable)

Heucuucasembie (uncountable - Singularia Tantum n
Pluralia Tantum)

CoOuparebHbIE

3anuMCTBOBaHHbIE



Hcancisiemblie cyliecTBUTETbHBIE — 00PA3YIOT
$OpMy MHO)KeCTBEHHOTI'O YHCJIa MyTeM
MPUCOeTUHEHHS] OKOHYAHHS —S K OCHOBE.
CyIeCcTBYIOT Pa3Iu4Hrs B IPOU3HOIIEHUH STOTO
OKOHYaHUS MOCJTe TJIACHBIX U COT/IACHBIX
(rTyX1x/3BOHKHX) 3BYKOB.

/s/ - mocie Bcex IIyXyuX COT/IaCHBIX

Cats, taps, maps, rats, etc.

/Z/ - MOocC/Ie INIACHBIX Y 3BOHKUX COIIACHBIX
Dogs, bend, hands, etc.

/iz/ - nocne mansmux (ch, g,x), meneBsIx (s)
Boxes, bridges, benches, houses, etc.



Y -HEeKOTOPBIX CYLIEeCTBUTE/IbHBIX HPH no0aB/IeHUU
OKOHYAaHUSA -S IIPOUCXOOUT CMEHa IJIyXOro
COIVIACHOTO HAa 3BOHKUMU:

wife — wives, wolf - wolves, knife - knives. JT0
Takue coBa, Kak calf, half, leaf, life, loaf, self,

sheaf, shelf, thief.

CymectButensHble  hoof, scarf, wharf Bo
MHO)XECTBEHHOM YHCJIE MOTYT UMETh OKOHYAHMSI
aubo s, mnbo ves: hoof - hoofs (hooves), scarf -
scarfs (scarves).

OcTanbHBIE CyIlleCTBUTE/TbHbIe, OKAHYHBAIOIIHECS
Ha f/fe 06pa3yroT MHOXXECTBEHHOE YHCJIO TyTEeM
npubaBneHus okoH4YaHus s: cliff - cliffs, roof -
roofs, safe - safes.



HenpaBunbHas popma obpasoBaHud
MHOXXECTBEHHOIO Ymncna

EAQvHCTBEHHOE YMCnOo MHO>XeCTBEHHOE YMCO
Foot Feet
Goose Geese

Mouse Mice
Ox Oxen

Child Children

Woman Women
Man Men

Tooth Teeth



Heucuucmsiembie cymecrButenbable —Singularia Tantum
Y C/10B 3TO# rpymIIbI CyIeCTBYET TOMBKO pOpMa € AMHCTBEHHOTO YHCJIa

BelecTBa (MaTepuaibl, e1a, YXUIKOCTH, Ta3bl)

bread, butter, sugar, tea, coffee, leather, paper, wood, silver, crystal, plastic,
porcelain, metal, silver, water, air, bread, meat, butter, wine, flour, spaghetti,
yoghurt, cheese, lemonade, oil, petrol, plasma, blood, carbon, steel, oak, rubber

nesaTebHOCTD (CropT)

running, swimming, shopping, singing, gardening, football, tennis, snooker,
squash, badminton

ITOHATHUSA

news, travel, knowledge, information, education, weather, progress, intelligence,
behavior, fun, research, advice, accommodation, beauty, hunger, poverty, freedom,
justice, help, chaos, damage, luck, permission, scenery, work, love, hatred, joy,
pleasure, strength, weakness, history, music, law, art, the Renaissance, the
Reformation

[IpeameTsl, MMeHa COOCTBEHHbIE

London, the Mississippi, furniture, luggage, baggage, equipment, traffic, hair,
rubbish, litter

SI3BIKUA
Russian, Greek, German, English



Cydduxkc -s B csioBax Tuma news, linguistics, measles
SIBJISIETCS HE CJIOBOM3MEHUTE/ILHBIM, a
CJ1I0BOOOpPa30BaTeTbHBIM, 00PA3YIOIIUM OOBIYHO
CYLIeCTBUTEIbHOE OT OCHOBBI KOPHS IPpHJIaraTe/IbHOTO:
New - news, linguistic - linguistics, measly — measles.
Heucuucisiemble — Ha3BaHUA HAYIHBIX TEOPHIA,
IIKOJIbHBIX IIPEeIMEeTOB:

tactics, politics, maths, physics, lyrics, economics,
linguistics, optics, mechanics

Heucuucisiemble - Ha3BaHUSA UTP:

darts, billiards, dominoes

Bce smu cywiecmeumeabHble co21acyiomcs ¢
2/1a20/10M 8 eJUHCMB8EeHHOM Hucje U He
ynompeb6asatomcsa ¢ HeonpedeaeHHbIM apmukjiem a/an



Heuncuncnsiemple cyliecTBUTEIHbHbBIC —
Pluralia Tantum

JTH CyllleCTBUTEIbHbIE XapaKTepPHU3YIOTCS
HEMApKHUPOBAaHHOU  OpMOHl  MHOXXECTBEHHOTO
YUC/la, XOTA BHeEIIHe OHW BBIVISIASAT  KakK
CYlLlleCTBUTE/IbHbIE B € TUHCTBEHHOM YUCJIE:

police, clergy, gentry, cattle, poultry, the British Isles,
the Azores, the Andes.

CornacyroTcsl TaKve CylleCTBUTE/IbHbIE C T/Iar0/IOM
BO MHO)X€CTBEHHOM YHCJIE:

The police have just arrived.

The poultry were in the yard.



UM TITPUJIATATEJIBHOE THE ADJECTIVE

IIlpynararenbHOEe -  JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKHMH  KJACC
NMpeAUKATHBIX CJIOB, O0O3HAYAIOMIMX HeIpoIlecCcya/TbHbIHN
npu3HakK (CBOHCTBO) IpeaMeTa, COOBITHS WM JIPyroro
NMpu3HaKa, oOO0Oo03HaYeHHOro wuMeHeM. [IpuiararenbHOE
0003Ha4aeT TMO00 KadyeCTBEeHHBINH MPU3HAK IpeIMeTa, BHe
€r0 OTHOIIeHHS K [APYrUM MpeaMeTaM, COOBITHSIM WJIH
MPU3HAKaM, oo MPU3HAK OTHOCHUTE/TbHBIN,
0003HaYaIOUINK CBOMCTBO MpeMeTa Yepe3 ero OTHOIIIeHHe K
Apyromy MpeaMeTy, Tpu3HaKy, coobiTHio. CeMaHTUYeCKOM
OCHOBOM MpUIaraTejbHOTO SBASETCS MOHSITHE Ka4decCTBa.
KadyecTBeHHBIN TPU3HAK JOMUHUpPYeT B 3HAYeHUU
MpUJIaraTe/IbHOr0, KOTOPOE JIETKO Pa3BHUBaeT KayeCTBEHHbIE
CeMBL.



HpunararenpsHOE caMo o cebe He UMeeT AeHOTAIluH U
COOTHOCHTCS C IEHOTAaTaMU TOJIBKO Yepes MoCpeiCTBO
oTipeie/iieMOTO UM CYILeCTBUTE/THLHOTO.
[IprtaraTenbHOe CEMAaHTUYECKU CBA3AHO C
CYILIeCTBUTEMbHBIM. DTA CBSA3b OCYILIECTB/ISIETCS ABYMSI
crrocobaMu:

1) IIpUJIaraTe/IbHOE BBICTYIIAeT JUO0 KaK orpeeeHHe
IIPU CYIeCTBUTETbHOM, 00pa3yst aTpUOYTHBHYIO
KOHCTPYKITUIO;

2) MpHUJIaraTe/ibHOE BBICTYIAeT KaK MPeAKAT WU YaCTh
peAruKaTa, COeIUHSISICh C CYLIeCTBUTETbHBIM Yepe3
I/1aros CBsA3Ky. [ [pnusHak
aTpuOyTUBHOCTH/TIPEIUKATUBHOCTU YaCTO BBOJST B
ompezie/ieHHe MPUIaraTe/IbHOTO KaK €r0 OCHOBHYIO
YHKIIMOHAJIBHYIO 0COOEHHOCTb.



[IpynararenbHOE KaK 4YaCTh PEYU XaPAKTEPU3YETCS
omnpezie/;IeHHBIMU I'PAaMMaTUYeCKUMU popMaMu. IDTO, TIPEXe
Bcero — crnenudpuideckre cyPpPuKChbI, KOTOPHIE
YCTaHAB/IMBAIOT MOPPOIOTHIECKUH CTATYC
IpUjiaraTe/IbHOrO Ha CJIOBOOOPAa30BaTEIbHOM YPOBHE.
CroBou3MeHUTE TbHBbIE POPMBI ITPEJICTAB/IEHbBI B pa3psijie
MpUJIaraTe/IbHBIX TOJBKO /IS epeiady FPaMMaTHYeCKOM
KaTeropuu cTerneHe cpaBHeHus. MI3BecTHO, 4YTO
MpuJIaraTe/ibHble 0OPA3yIOT CTEIIeHU CPAaBHEHHUS C MTOMOIIBIO
cydduKcoB - er, - est, a TaKKe CJIOB more, most.
CyddukcanpHbie 00pa30BaHMS — 3TO CHHTETHYIECKHEe
Mopdoorudeckrie popmMbl U TOITOMY MOTYT OBITh
OTHeCeHbI K YUy GopMOo0oOpa30BaTeTbHBIX XapPAKTEPUCTUK
MpUJIaraTe/bHOTO.



®opmMbl ¢ more, most 10 HeJaBHETrO0 BpeMeHH
CYUTA/IMCh AaHATUTHIECKUMH POpPMaMH CTeIleHeH
cpaBHeHus. OpgHako Oosiee TIIATEIbHBIA AHAIU3
MO3BOJIMJI YCTAaHOBUTbH, 4YTO [JaHHbIe CJIOBA He
YyTPAaTHU/IX  TIOJHOCTBIO  CBOEro  JIEKCUYEeCKOTO
3HA4YEeHMsl, YTO SIPKO MPOSIB/ISIETCS B BO3MOXKXHOCTU
IIPOTHUBONIOCTaB/IeHUsT ux ciaoBam less, least, a
TaK)Xe B BO3BMO)XHOCTH MTOBTOPA dJIEMEHTA more sl
OOCTYDKeHUs dKcrpeccuBHOTO 3 Pexra. CoueTaHUs
C more M most He JOCTUIIM TOU CTeleHH
CJIUTHOCTH, KOTOpast XapaKTepHa hi9) &
aHATUTHIEeCKUX POPM IJIaroia.



OHU_npeacTaBisiioT €000l He MOpPQPOIOrudecKre
(aHanmuTHueckre) ¢GOpMbI, a CJIOBOCOYETAHMSI,
VCIO/b3yeMble IS Tlepellayil TPaMMaTHYeCKOTO
3HAQYE€HUS CTelleHe CPaBHEHMSI.

XapakTepHbIM MPHU3HAKOM IPU/IAraTe/bHOTO B
00JIaCTH CUHTAKCHCA SABJISIIOTCS €70 CHHTAaKCUYIeCKHe
PYHKIIMM — CIIOCOOHOCTH BBICTYIIATh B KadecCTBe
ornpeeaeHusI (IMTpero3uTUBHOIO WJTH
MMOCTIO3UTUBHOTO) M MPeIUKAaTUBHOIO dYIeHa
IpeaioKeHHUs.



CYBCTAHTHUBALIUA TPUAATATEABHBIX

CyOCTaHTHBAIIUS IIpeACTaBasieT cOOOW OIWH U3
YAaCTHBIX CJIy4aeB KOHBEPCHMH B aAHIVIMHACKOM
sa3bike. [IposiBmieHreM CyOCTAaHTUBALIUU CITY)KHT
yTpara IpuJIaraTe/IbHbIM IIPU3HAKOB,
XapaKTEPHBIX JIsI Hero KaK 4YacTH pedyu, B TOM
yucjie ero CBSI3U C omnpeesisieMbIM
CYLIeCTBUTE/NIbHBIM, W  IPHOOpeTeHHe UM
COYETAEeMOCTH, CBOMCTBEHHOU
CYlLIeCTBUTE/IbHOMY, a TaM, IJe 3TO JOMYyCKaeT
CceMaHTHKa C/0B, M ¢OPM C/I0BOU3MEHEeHUs
CYIL€eCTBUTEIbHOIO (amcio). [Tpomecc
cyOCTaHTHBAIUU IpHIaraTeabHbIX MOXKET
IIPOXOIUTH ITOJTHOCTHIO MJTU YaCTUIHO.



CYbCTAHTUBANIVA HPUJAATATEABHBIX

B nepBoM cily4dae npuiaratenbHOe MEPEXOAUT B PA3Psf
CYLIeCTBUTE/IBHOTO W  TOJy4aeT  XapaKTepHOoe
rpaMmMaTHydeckoe opopMieHUe C TIOMOIIBI0 apTUK/IeH U
MHOXXeCTBEHHOTO 4YMC/Ia: a native, a relative, a
progressive, a conservative, a savage, a Russian.

Bo BrOpoM ciiyyae - pesyabrarT CyOCTaHTHUBAILIMH
MapKHUPYETCS C ITOMOIIBIO ONpPeAe/I€eHHOTO apTHKIIA.
[lpp cyOGcraHTHBALMK IpHaraTelbHOE  II0Jy4aeT
IOTIOIHUTE/IbHOE 3HAYeHHe COOMPATeIbHOCTH, U TOT/A
OHO SKBHUBAJIEHTHO CYILIECTBUTETLHOMY BO
MHOXXecTBeHHOM 4vucie ( the poor, the old, the rich, the
unemployed), v 3HaYeHHe AOCTPAKTHOTO KayeCcTBa

(the good, the usual, the contrary, the impossible, the
inevitable), u TOrma OHM = OTIMYAIOTCA  OT
COOTBETCTBYIOIIHNX A0CTPAKTHBIX CYII€CTBUTEIbHBIX TEM,
YTO IepeAaloT 3HaueHHe BpeMeHHOTr0 Ka4eCTBa.



JIeKCMKO-TpaMMaTH4YeCKUM Pa3psas Hpu/iararelIbHbIX

OyHKITMOHAIbHBIE KJIACCUPUKALIUY TTPUJIaraTe TbHbIX OCHOBAHBI
Ha y4YeTe TeX CBOMCTB, KOTOPbIe XapaKTePHU3YIOT UX KaK
MpeguKaTHbIE 3HAKU, T.e. eTUHHUIIBI TOTO JKe THUIIA, YTO 1
riarosibl. Cpeivi UMeH MpUJIaraTeIbHbIX BbIZe/ISIeTCs TPYIIa CJIOB
c nmpedpukcom —a, HaipumMmep: asleep, astir, afloat, aglow, alive,
ashamed, alike, afraid 1 HekoTOpEKIE ApyTHE, UMeTOIIVIE
3HAYeHWe COCTOSTHHS KaKOro-Th00 TUIa WIK TTpeaMeTa. JTH
NpUJIaraTeIbHbIe XapPAaKTEePU3YIOTCS TEM, YTO OOBIYHO He
yHOTPeOISTFOTCS B POJIM TPENO3UTUBHOTO OTIpe/ie/IeHUsT K
CYIIeCTBUTE/IbHOMY; Yallle BCero OHU CTOSIT IPH I/Iarojie-CBs3Ke B
cocTaBe UMeHHOTO ckasdyemoro: I'm not afraid of you. He was
alive. HeBo3MOXXHOCTB yOTpeO/IeHHsI DTUX MpUIaraTe/IbHbIX B
MPenO3UIIUH K ONpe/ie/ITeMOMY CJIOBY OOBSICHSIETCS
MCTOPUYECKH: OHU TIPOM30IIUTH OT TIPEeAJIOKHBIX 000poTOB: alive
u3 on life, asleep u3 on slape, KoTopble Bceria CTaBUINCH ITOCIIE
ompeie/isieMOro CJIOBa.



CeMaHTHYecKasT KyTacCHPUKAITUS TTPpUJjIaraTe/IbHbIX
1) inherent|noninherent

2) static|dynamic

3) gradable|nongradable

inherent|noninherent

[IpnararesnbHble, KOTOpPbIE ONUCHIBAIOT
IIOCTOSTHHBIE U HeoTAe /Is1eMble OT JaHHbBIX
IIpeaMeTOB (MOHATHI) KayeCcTBa OTHOCATCS K

rpynne inherent



JTO Takwe MpUjiaraTe/ibHbie;, KaK:

woolen, wooden, metallic, solid, liquid, hard,
French, American, mechanical, automatic,
scientific, mathematical, etc.

[TpunararenpHbie Tpymabl noninherent -
3TO MpUJararesibHble, 3HaUeHUE KOTOPbhIX He
SIBJISIETCSI HEOTHEeMJIEMbBIM [IJIsl IJAHHBIX CJIOB.
[To npyroii k1accupUKAIIMK OHU Ha3bIBAIOTCS
OTHCaTe/IbHBIMU.

OJTO TaKUe IMprjaaraTc/ibHbIC, KAK:

big, small, tall, short, close, far, moral, beautiful, etc.



Pazinyre Mexxay mpusaraTe/1bHbIMU JaHHBIX FPYIIIT
MO)XXHO JIETKO IPOC/AeIUTh B CICAYIOLIUX IPUMePaX:

A silken dress - a dress made of silk.
A silken skin - very smooth, healthy skin.

A wooden house — a wooden actor;
a metallic construction — a metallic voice;

an astronomical year — an astronomical sum

Paznmmuynre Mmexay npuaarateIbHbIMHU JAHHBIX IPYIII
TAKKe JIETKO MPOCJIeXUBAETCS B MOPSIIKe
CJIeOBAaHUSA HECKOJIbKUX ITPUJIaraTe/lbHbIX Mepes
CYLLLeCTBUTE/IbHBIM.



[MpuiaraTensHoe rpynmsl inherent HaxoasTcs
HEITOCPeACTBEHHO Iepe CyLIeCTBUTE/IbHBIM:

A very old brown wooden house;
A beautiful young Russian woman

I'pynma mpuaarareabHbIX Static|dynamic

CywecTByer HeKOTOpPast CXOXKeCTh MEXIY
[pUIAraTe/IbHbIM U IJIaT0JIOM B TOM CMBICJIe, YTO
HEeKOTOPBIM MpUIaraTe1bHbIM MPUCYLIA
[JIaroJibHbIE XapaKTepucTuku. Hanpumep:



brave,careful, cruel; disagreeable, enthusiastie, foolish,
etc.

I'pynmna mpunararenpHbix Gradable|nongradable

Xapakrepuctuka Gradable|nongradable roBopur o
TOM, MOYKET WJIM He MOYKeT JaHHOe ITpujiaraTeabHoe
MMeTh  CTeleHb  CpaBHEHUS. BosbimmHCTBO
IpHJIaraTeabHbIX, OTHOCSIIHMXCS K rpymiiaM inherent
M static He MMeIOT CTeleHb CPAaBHEHUS — HeJIb3S
ckaszatb This woman is Frencher than that one wimn
This house is more wooden than that one.



